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Bir Davet Taşıyıcısının Vefat Duyurusu  

نَ  قَََُم ِّ د  الٌَص  َرِّج  نِّين  ىالْمُؤْمِّ نْهُمَمهنَق ض  ل يْهَِّف مِّ يلاَََواَم اَع اه دُواَاللَّه َع  لُواَت بْدِّ اَب ده م  رَُو  نْهُمَمهنَي نت ظِّ مِّ ن حْب هَُو   
“Müminlerden öyle adamlar vardır ki, Allah’a verdikleri söze sadık kaldılar. İçlerinden bir kısmı 

verdikleri sözü yerine getirmiştir. Bir kısmı da beklemektedir. Verdikleri sözü asla değiştirmemişlerdir.” 
[Ahzab 23] 

 
 Allah’ın kazasına iman etmekle ve sevabını Allah’tan ummakla birlikte Hizb-ut Tahrir / Ürdün Vilayeti 

Medya Bürosu, üyesi şu kıymetli kardeşimizin vefatını duyurur: 
 
 Hacı Mustafa Abdullah El İsa El Caber El Abusi (Ebu Enes) 
 
 Merhum, bugün, 3 Aralık 2024 Salı sabahı, 80 yaşında Rahmet-i Rahman’a kavuştu. Ebu Enes, İslami 

hayatı yeniden başlatmak ve Raşidi Hilafet’i kurmak uğruna hayatını adamış bir dava adamıdır. Henüz çocuk 
yaşta Hizb-ut Tahrir saflarına katıldı, sabırlı biriydi, sevabını Allah’tan bekledi. Aktif bir şekilde hakkı 
haykırdı. Bu dava yolunda zalimlerin hapishanelerine düştü, ancak davasından vazgeçmedi ve ölene kadar bu 
yolda sebat etti. Ömrünün sonuna kadar Allah’a olan sadakatini korudu. Biz, Allah’a verdiği söze kaldığını 
düşünüyoruz. Ancak biz kimseyi Allah’a karşı temize çıkaramayız. Onun hesabı Allah’a aittir. 

 
 Allah’tan, ona her şeyi kuşatan rahmetiyle merhamet etmesini, onu cennetinin en güzel yerine 

yerleştirmesini, onu peygamberler, Sıddıklar, şehitler ve Salihlerle birlikte Firdevs cennetine koymasını niyaz 
ediyoruz. Ailesine de sabır ve metanet vermesini, onların sevabını artırmasını ve onları sabredenlerden 
kılmasını dileriz. 

 

عُونَ َإِّنها للهَِّو إِّنهاَإِّل يْهَِّر اجِّ  

“Biz şüphesiz Allah’a aitiz ve şüphesiz O’na döneceğiz” derler.” [Bakara 156] 

 
 


